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st o r y 3 9 皲 公 药  ki ā n k ū ŋ j ó k  ยา ป้ อง กนั ผิวแ ต ก  

春 秋  时 代  宋 国  有  人  祖 传 一 种   预 防  手 脚  发   皲 公  个  

t sh ū n t s h īw s ɨ̀  ːth ó j sô ŋ  k uè t jīw ŋì n t s ɨ3 1 t s h ò n j ìt t s uŋ 3 1 jí ː fò ŋ  s uː3 1 ki ɔ̀ k p ò t  kiā n k ū ŋ  

k é ː  

ชุ น ชิว  ส มัย   แ คว้ น ซ ง่  มี  ค น   สื บ ท อ ด       1 ช นิ ด    ป้ อง ก นั         มื อ  ขา    เ กิด  ผิวแ ต ก  

药 ， 几  代  人 都  做  漂 洗   棉 被  胎  个  工 作 。 因 为  有  这  种  药 ， 寒  

jó k. ki ː3 1 t h ó j ŋì n t ūː  t sóː  ph i á w s eː 3 1 mi è n p h ī  ːth ō j k éː  kū ŋ  t sò k. j īn wí ː jīw ʔ e ː3 1 t s u ŋ 3 1    jó k, 

h ò n  

ยา      กี่ รุ่น ค น  ทั ง้ ห ม ด  ทํา  ซั ก ล้าง  ผ้า นว ม   ชั น้ใ น    ข อง  งา น     เ พราะว่า  มี  นี้   ช นิ ด ยา 

天  手 唔   会  � 。  

th iē n s u ː3 1 m ̩̀ wó j pìt. 

ห น้า ห นาว  มื อ  ไ ม มี่  แ ต ก  

有 人  知 倒  哩 ， 出  价  一 百  斤  金 子  同  这  家 人   买  方 子 。 这 家 人  

jīw ŋì n t ī  ːt a w 3 1 ʔ è , t sh ù t k áː jìt pà k k īn k īm m è  th ù ŋ  ʔ e ː3 1 k āː  ŋì n m áj fō ŋ  ʔ è .ʔ e ː3 1 k āː  

ŋì n  

มี ค น  รู้ เ ข้า    ตั ง้  รา คา   100 ชัง่  ท องคํา   ก บั  นี  ้ ค น บ้า น นี้   ซื อ้  ตํารา      คร อ บ ครัว นี  ้

商 量  哩  一 下 ， 都  话  价 钱    恁 高 ， 坐  卖   过   赢 。  

s ō ŋ  liɔ̀ ŋ  ʔ è  jìt h áː tūː  w á ː k áː t sh iè n ʔ a n 3 1 k ā w, t s h óː  mà j k uó  jà ŋ .  

 ปรึ ก ษา  แ ล้ว  สั ก ครู  ่ ทั้ง ห ม ด  วา่  รา คา  เงิ น   สูง มา ก       เ ลื อ ก       ขาย ดี กว า่ 

这 只  人  拿  倒   方 子 ， 就  去  见  吴 国   国 王 。 恁 对  该  年  冬 天 ， 越 国  



2 
 

ʔeː31 tsàk ŋìn nāː taw31 fōŋ ʔè, tshíw híː kián ŋ̩̀ kuèt kuèt wòŋ.  ʔan31 túj kéː ŋiàn tūŋ thiēn 

ját kuèt  

น้ี ลน.  คน  หยบิ  ได ้   ตาํรา    ก็ ไป  พบ  เจา้เมืองรัฐอู๋      พอดี  ปีนั้น  ฤดูหนาว    แควน้เยว ่

来 打 吴国。吴王 就 分  佢 带 兵 同  越国 打 水战。越国 个 兵 都 发 

lòj taː31 ŋ̩̀ kuèt,  ŋ̩̀ wòŋ tshíw pūn kìː táj pīn thùŋ ját kuèt taː31 suj31 tsán, ját kuèt kéː pīn tūː 

pòt  

มา ตี  แควน้อู๋      เจา้เมืองอู๋   ก็  ให ้ เขา   นาํ  ทหาร  กบั   แควน้ เยว ่  ตี  นํ้า สงคราม  แควน้เยว ่ของ  ทหาร  ทั้งหมด 

เกิด 

皲公。打仗 唔 得，大败   逃转   本国。吴王  就  封 佢 一块  地方，分 佢 

kiān kūŋ taː31 tsóŋ m̩̀ tèt, táj pháj thàw tson31 pūn kuèt. ŋ̩̀ wòŋ tshíw fūŋ kìː jìt khuáj thîː fōŋ,  

pūn kìː  

ผวิแตก     รบกนั     ไม่ได ้       แพร้าบคาบ หนีกลบั    ประเทศตวัเอง    เจา้เมืองอู๋   ก็   มอบให ้   เขา     1  ส่วน  ท่ีดิน   

ให ้เขา 

统治。 

thuŋ31 tshɨ̂ː 

ปกครอง 

同样 个 药，有人 用 来 得倒    官爵。有人 拿 来 做 洗被 胎 个工 

thùŋ jôŋ kéː jók, jīw ŋìn jûŋ lòj  tèt taw31 kuōn tsiɔ̀k. jīw ŋìn nāː lòj tsóː seː31 phīː thōj 

kéː kūŋ 

ยาชนิดเดียวกนั   มี คน ใช ้ มา  ได ้รับ     ตาํแหน่งขา้ราชการ      มี  คน  หยบิ  มา  ทาํ  ซกัผา้นวม อาชีพ 

作。係  因为 各人 用 法 唔 同。 

 tsòk. héː jīn wíː kòk ŋìn jûŋ fàp m̩̀ thùŋ 
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      เป็น  เพราะวา่    แต่ละคน  ใช ้  วธีิ ไม่ เหมือน กนั 

 

สมยัชุนชิว มีรัฐอยูรั่ฐหน่ึงช่ือวา่ รัฐซ่ง มีครอบครัวหน่ึงไดรั้บสืบทอดตาํรายามาจากตน้ตระกูล มาหลายชัว่

อาย ุเป็นยาท่ีป้องกนัผวิแตก ครอบครัวน้ีมีอาชีพรับจา้งซกัผา้นวม (ร้านซกัผา้) เน่ืองจากมียาป้องกนัผวิแตกสืบทอด

มาไม่รู้ก่ีรุ่นแลว้ เพราะมียาชนิดน้ีจึงไม่กลวัเร่ืองผวิแตกแหง้ 

มีคนไดย้นิกิตติศพัทว์า่ครอบครัวน้ีมีตาํรายาป้องกนัผวิแตกท่ีดี จึงตอ้งการซ้ือตาํรายานั้น โดยใชท้อง 100 ชัง่ เพื่อจะ

ซ้ือ ครอบครัวน้ีก็ปรึกษากนัวา่ ควรจะขายเพราะจะไดเ้งินกอ้นมา เพราะราคาสูงมาก 

คนท่ีซ้ือตาํรายานั้นไปก็ไดไ้ปเขา้เฝ้าเจา้เมืองอู๋ ประจวบกบัช่วงฤดูหนาวน้ีเมืองน้ีถูกรัฐเยวม่าตีพอดี (รัฐอู๋กบัรัฐเยว้

เป็นศตัรูกนั) เจา้เมืองอู๋จึงให้คนท่ีซ้ือตาํรายามานั้นเป็นแม่ทพันาํทหารเพื่อท่ีจะไปรบกบัเมืองเยว ่ซ่ึงเป็นสงครามทาง

นํ้า ทหารของเมืองเยวเ่วลาท่ีรบกนั เน่ืองจากเป็นฤดูหนาว จึงทาํใหผ้วิแหง้แตก เจบ็ปวด ทหารเมืองเยวจึ่งสู้ไม่ได ้แพ้

กลบัไป เจา้เมืองอู๋จึงชนะ ไดข้ยายอาณาจกัรออกไปอีก แลว้แบ่งท่ีดินท่ีรบไดใ้หก้บัคนท่ีซ้ือตาํรายานั้นมา และไดเ้จา้

เมืองปกครองอีกเมืองหน่ึง 

 

เร่ืองน้ีสอนให้รู้วา่ ยาชนิดเดียวกนัน้ี บางคนนาํไปใชไ้ดเ้ป็นใหญ่เป็นโต ในตาํแหน่งขา้ราชการ บางคน

นาํไปใชเ้ป็นอาชีพซกัผา้นวม หลายชัว่อายคุนยงัไม่ร่ํารวย เป็นเพราะวา่แต่ละคนใชไ้ม่เหมือนกนั ข้ึนอยูก่บัวา่จะ

นาํไปใชท้าํอะไร 
 


